
SAVAGE TRIGGERS (Pull weight 1.5-4lb All adjustments must be
done on intended action) - SAVAGE ACCUTRIGGER, BLACK **No
Rimfires**

The Timney Featherweight Trigger for Savage AccuTrigger rifles is precision-
machined and hand-fitted to deliver a crisp, clean trigger pull. It features a
lightweight alloy housing combined with machined and hardened steel
components for durability and consistent performance.

The trigger is fully adjustable, with pull weight ranging from 1.5 to 4 lbs, and
can be fine-tuned for sear engagement (creep) and overtravel. Some minor
fitting may be required during installation to ensure optimal performance.

Attributes

Name: SAVAGE ACCUTRIGGER, BLACK **No Rimfires**
Manufacturer: TIMNEY
Product no.: EU2016668
Mfr. No.: 638
Delivery weight: 0.09kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 191mm
UPC: 081950638000
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Sicherheitshinweise für den SAVAGE TRIGGERS
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des SAVAGE TRIGGERS! Dieser Abzug wurde speziell für Savage
AccuTriggerGewehre entwickelt und bietet eine präzise und saubere Abzugsbetätigung. Um sicherzustellen,
dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Abzug vor der Installation und Nutzung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft
wird.
Verwende den Abzug nur in den dafür vorgesehenen Savage AccuTriggerGewehren.
Halte den Abzug und alle zugehörigen Teile außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Achte darauf, dass der Abzug nicht in der Nähe von feuchten oder extremen Temperaturen gelagert wird.
Berücksichtige bei der Verwendung die gesetzlichen Bestimmungen für den Besitz und Gebrauch von
Feuerwaffen in deinem Land.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Der Abzug hat ein einstellbares Zuggewicht von 1,5 bis 4 lb. Stelle sicher, dass das Zuggewicht vor der
Nutzung korrekt eingestellt ist.
Führe alle Anpassungen des Abzugs nur an der vorgesehenen Aktion durch.
Vermeide es, den Abzug während der Nutzung zu verstellen, um unerwartete Abzüge zu verhindern.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Abzugs und der Waffe, um sicherzustellen, dass alles
ordnungsgemäß funktioniert.
Verwende niemals den Abzug, wenn du Zweifel an seiner Sicherheit oder Funktionalität hast.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen und sicher ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Lege alle benötigten Werkzeuge bereit.

Installation2.

Entferne den alten Abzug gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze den neuen SAVAGE TRIGGERS Abzug in die Waffe ein und achte darauf, dass alle Teile
korrekt positioniert sind.
Führe gegebenenfalls kleinere Anpassungen durch, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.
Überprüfe die Funktion des Abzugs, indem du ihn mehrmals betätigst, bevor du die Waffe wieder in
Betrieb nimmst.

Nutzung3.

Stelle das Zuggewicht des Abzugs gemäß deinen Vorlieben ein, aber achte darauf, dass es
innerhalb des empfohlenen Bereichs von 1,5 bis 4 lb bleibt.
Teste den Abzug in einem sicheren und kontrollierten Umfeld, bevor du ihn bei einer Jagd oder
einem Schießstand einsetzt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Abzugsteile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Halte dich an die gesetzlichen Bestimmungen für die Entsorgung von Waffen und Waffenteilen in deinem
Land.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an die zuständige Stelle in deinem Land oder an
den Hersteller.

Abschluss
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst, trägst du dazu bei,
sicherzustellen, dass der SAVAGE TRIGGERS Abzug korrekt und sicher verwendet wird. Bei Fragen oder
Unsicherheiten konsultiere bitte einen Fachmann.



SAVAGE TRIGGERS Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the SAVAGE TRIGGERS (Pull weight 1.54lb All adjustments must be done on intended
action). This guide provides important safety instructions to ensure the safe and effective use of your Timney
Featherweight Trigger for Savage AccuTrigger rifles. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle firearms and their components with care to avoid accidental discharge.
Keep the trigger and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger and firearm for any signs of damage or wear.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the trigger only with compatible Savage AccuTrigger rifles. No Rimfires.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the trigger.
Avoid adjustments while the firearm is loaded or in a potentially unsafe condition.
Minor fitting may be required during installation; take care to ensure proper fit.
If you are unsure about any adjustments, consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools for installation, including screwdrivers and any fitting tools.

Installation:2.

Remove the existing trigger from the rifle according to the manufacturer's instructions.
Install the Timney Featherweight Trigger by following these steps:

Align the trigger with the mounting points on the rifle.
Secure the trigger using the appropriate screws, ensuring they are tightened to the
manufacturer’s specifications.
Check for proper alignment and function before proceeding.

Adjustments:3.

The trigger pull weight can be adjusted from 1.5 to 4 lbs:
Use the adjustment screw to set the desired pull weight.
Adjust the sear engagement (creep) and overtravel as needed to achieve a crisp trigger pull.
Make small adjustments and test the trigger after each change.

Testing:4.

After installation, conduct a function test to ensure the trigger operates correctly.
Verify that the trigger resets properly and that there is no excessive creep or overtravel.

Maintenance:5.



Regularly clean the trigger and surrounding areas to prevent buildup of debris.
Inspect for any signs of wear or damage and address any issues immediately.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the installation, use, or safety of your SAVAGE TRIGGERS, please refer
to the manufacturer's website or contact their customer support for assistance.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using your SAVAGE TRIGGERS. Enjoy your shooting
experience responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Gatillo SAVAGE TRIGGERS
Introducción
Gracias por elegir el Gatillo SAVAGE TRIGGERS, diseñado para rifles Savage AccuTrigger. Este manual
proporciona pautas de seguridad y uso para garantizar que disfrutes de un funcionamiento seguro y eficiente de
tu producto. Es importante seguir estas instrucciones para minimizar riesgos y maximizar la seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Mantén el Gatillo SAVAGE TRIGGERS fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Realiza una revisión regular del gatillo para asegurarte de que no haya daños visibles.
Utiliza el gatillo solo en rifles compatibles y según las especificaciones del fabricante.
Evita el uso del gatillo en condiciones adversas, como humedad o temperaturas extremas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste del Peso del Gatillo: El peso del gatillo debe ajustarse entre 1.5 y 4 lbs. Asegúrate de que el
ajuste se realice en el acción prevista.
Instalación: Algunos ajustes menores pueden ser necesarios durante la instalación. Hazlo con cuidado
para evitar daños.
Manejo Seguro: Siempre apunta el rifle en una dirección segura y mantén el dedo fuera del gatillo
hasta que estés listo para disparar.
Mantenimiento: Limpia y revisa el gatillo regularmente para asegurar un funcionamiento óptimo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Herramientas Necesarias:1.

Destornillador adecuado.
Llave Allen (si es necesario).

Instalación:2.

Retira el gatillo antiguo del rifle siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca el Gatillo SAVAGE TRIGGERS en su lugar y asegúralo con los tornillos apropiados.
Ajusta el peso del gatillo a la configuración deseada entre 1.5 y 4 lbs.
Verifica el ajuste de sear engagement (creep) y overtravel según sea necesario.

Pruebas de Funcionamiento:3.

Antes de usar el rifle, realiza pruebas de funcionamiento del gatillo en un entorno seguro.
Asegúrate de que el gatillo funcione correctamente y que no haya problemas de seguridad.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Gatillo SAVAGE TRIGGERS, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de armas y componentes de rifles.
Nunca dejes el gatillo en un lugar accesible para niños o personas no capacitadas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso de tu Gatillo SAVAGE TRIGGERS, por favor
contacta al fabricante o a un distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano la información del producto y
cualquier detalle relevante al realizar tu consulta.

Recuerda que la seguridad es la prioridad número uno al usar cualquier equipo relacionado con armas. Sigue
estas pautas y disfruta de un uso seguro y responsable de tu Gatillo SAVAGE TRIGGERS.



Guide de sécurité pour le SAVAGE TRIGGERS
Introduction
Merci d'avoir choisi le SAVAGE TRIGGERS. Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser ce produit de
manière sûre et efficace. Il respecte les exigences du Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de
l'UE.

Directives de sécurité générales
Assuretoi de lire attentivement les instructions avant d'utiliser le produit.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour éviter les risques de défaillance.
Signale tout produit ou accident dangereux aux autorités compétentes.
Consulte régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour les mises à jour sur les rappels de
produits.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne modifie pas le produit d'une manière non prévue par le fabricant.
Assuretoi que le produit est installé correctement avant de l'utiliser.
Utilise toujours des équipements de protection appropriés lors de l'utilisation du produit.
Ne dépasse pas le poids de traction recommandé de 4 lb pour éviter les accidents.
Ne l'utilise pas sur des armes à feu de type rimfire.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires avant de commencer l'installation.
Assuretoi que l'arme est déchargée et sécurisée.

Installation du déclencheur :2.

Retire le déclencheur d'origine de l'arme.
Installe le SAVAGE TRIGGERS en suivant les instructions du fabricant.
Assuretoi que le déclencheur est bien fixé et en place.

Ajustement :3.

Ajuste le poids de traction entre 1.5 et 4 lb selon tes préférences.
Vérifie l'engagement de la gâchette (creep) et le surdéplacement (overtravel) pour un
fonctionnement optimal.

Utilisation

Avant chaque utilisation, vérifie que le produit fonctionne correctement.
Ne tire pas si le déclencheur ne fonctionne pas comme prévu.
Prends le temps de t'habituer au poids de traction et aux réglages du déclencheur avant de l'utiliser dans
des situations critiques.



Instructions d'élimination
Dispose du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Informetoi sur les points de collecte pour les déchets dangereux ou électroniques.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte le site web du fabricant ou les
ressources de sécurité de l'UE pour obtenir des conseils et des informations supplémentaires.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de ton SAVAGE TRIGGERS en toute confiance. Reste en
sécurité et utilise le produit de manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
SAVAGE TRIGGERS
Introduzione
Grazie per aver scelto il SAVAGE TRIGGERS. Questo prodotto è progettato per migliorare le prestazioni del
vostro fucile Savage AccuTrigger. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un'esperienza sicura e soddisfacente. Questa guida fornisce informazioni essenziali per un uso corretto e sicuro
del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, ovvero per fucili Savage AccuTrigger.
Non utilizzare il prodotto su armi a fuoco per il tiro a segno che non siano compatibili.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima dell'installazione, assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.
Indossa occhiali protettivi e guanti durante l'installazione per proteggerti da eventuali schegge o parti in
movimento.
Esegui le regolazioni del peso di trazione solo quando il fucile è montato in modo sicuro.
Non superare il peso di trazione massimo di 4 libbre e il minimo di 1.5 libbre.
Fai attenzione durante la regolazione della leva di sgancio per evitare un rilascio accidentale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che il fucile sia completamente scarico.
Rimuovi il grilletto esistente secondo le istruzioni del produttore del fucile.

Installazione del Nuovo Grilletto:2.

Posiziona il SAVAGE TRIGGERS nel vano del grilletto.
Fissa il grilletto utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate correttamente.

Regolazione del Peso di Trazione:3.

Utilizza un cacciavite per regolare la vite di trazione sul grilletto.
Ruota in senso orario per aumentare il peso di trazione e in senso antiorario per diminuirlo.
Testa il grilletto dopo ogni regolazione per garantire che funzioni come previsto.

Controllo Finale:4.

Dopo l'installazione e le regolazioni, esegui un controllo finale per assicurarti che tutte le parti
siano fissate correttamente.
Testa il grilletto in un ambiente sicuro prima di utilizzarlo in condizioni di tiro.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle parti del grilletto e di eventuali materiali di imballaggio.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato. Controlla se ci sono punti di raccolta specifici per materiali
pericolosi o elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare un
rappresentante locale o a visitare il sito web del produttore per ulteriori informazioni. Assicurati di avere il
numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per facilitare l'assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare il SAVAGE TRIGGERS in modo sicuro e responsabile.
La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.



Bruksanvisning for SAVAGE TRIGGERS
Introduksjon
Takk for at du har valgt SAVAGE TRIGGERS. Denne bruksanvisningen inneholder viktig informasjon om sikker
bruk, installasjon og vedlikehold av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle seksjoner for å sikre trygg og
effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for eventuelle skader eller slitasje.
Følg alltid produsentens instruksjoner for installasjon og bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, som hansker og briller, når du håndterer eller installerer produktet.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert om tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke bruk SAVAGE TRIGGERS på rimfire våpen.
Juster alltid avtrekkeren i henhold til spesifikasjonene, med en pullvekt mellom 1.5 og 4 lb.
Unngå å foreta justeringer når våpenet er ladd.
Sørg for at våpenet er i sikkert modus før du håndterer avtrekkeren.
Vær oppmerksom på at noen mindre tilpasninger kan være nødvendige under installasjonen for optimal
ytelse.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har riktig verktøy tilgjengelig før du begynner installasjonen.
Les gjennom hele installasjonsprosedyren før du begynner.

Installasjon:2.

Fjern den eksisterende avtrekkeren i henhold til produsentens instruksjoner.
Installer SAVAGE TRIGGERS ved å følge de spesifikke instruksjonene som følger med produktet.
Juster pullvekten til ønsket nivå (1.54 lb) ved hjelp av justeringsskruene.
Kontroller searengasjement (creep) og overtravel for å sikre at de er innenfor akseptable nivåer.

Bruk:3.

Test avtrekkeren med våpenet i sikkert modus før du bruker det i praksis.
Gjør nødvendige justeringer for å oppnå ønsket ytelse.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering når du kvitter deg med emballasje og eventuelle gamle deler.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale myndigheter for spesifikke
instruksjoner om resirkulering eller avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.
Sørg for å ha produktets informasjon tilgjengelig for raskere assistanse.

Vennligst husk at sikkerhet alltid er en prioritet. Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til å sikre en
trygg og effektiv bruk av SAVAGE TRIGGERS.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wyzwalacza
SAVAGE TRIGGERS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wyzwalacza SAVAGE TRIGGERS. Celem tej instrukcji jest zapewnienie bezpieczeństwa
użytkowania oraz optymalnej wydajności produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku z karabinami Savage AccuTrigger. Nie stosować w broni
palnej typu rimfire.
Upewnij się, że produkt jest odpowiednio zainstalowany i dostosowany przed użyciem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny wyzwalacza oraz jego komponentów.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj wyzwalacza tylko w odpowiednich warunkach, unikaj wilgoci i skrajnych temperatur.
Przed każdym użyciem upewnij się, że broń jest w stanie spoczynku, a magazynek jest pusty.
Nie modyfikuj wyzwalacza bez odpowiednich umiejętności i wiedzy.
Zachowaj ostrożność przy regulacji ciężaru spustu. Zmiany w ciężarze mogą wpływać na bezpieczeństwo
i wydajność.
W przypadku jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu wyzwalacza, natychmiast zaprzestań jego
używania i skontaktuj się z fachowcem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Przed przystąpieniem do instalacji upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia i środki ochrony
osobistej.
Zdejmij oryginalny wyzwalacz z karabinu, postępując zgodnie z instrukcją producenta.
Zainstaluj wyzwalacz SAVAGE TRIGGERS, upewniając się, że wszystkie komponenty są
odpowiednio dopasowane.
W razie potrzeby dokonaj drobnych dopasowań, aby zapewnić optymalne działanie.
Ustaw ciężar spustu w zakresie od 1.5 do 4 lb zgodnie z własnymi preferencjami.

Użytkowanie:2.

Po zainstalowaniu wyzwalacza przetestuj go w bezpiecznym środowisku.
Używaj wyzwalacza zgodnie z jego przeznaczeniem, nie stosuj go w sposób, który może zagrażać
bezpieczeństwu.
Regularnie sprawdzaj ustawienia wyzwalacza, aby upewnić się, że działają zgodnie z Twoimi
oczekiwaniami.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj wyzwalacza do zwykłych pojemników na odpady.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji na temat bezpiecznej



utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z
odpowiednim przedstawicielem lub serwisem technicznym.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne działanie produktu, zgłoś to odpowiednim władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Bezpieczne użytkowanie wyzwalacza SAVAGE TRIGGERS
przyczyni się do lepszych doświadczeń związanych z korzystaniem z broni palnej.



SAVAGE TRIGGERS Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit SAVAGE TRIGGERS pull weight 1.54lb tuotteen. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että kaikki osat ovat ehjiä.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen säätöjä.
Säädä vetopainetta vain, kun ase on turvallisessa tilassa.
Vältä liiallista voimaa asennuksen tai säätämisen aikana.
Käytä vain hyväksyttyjä työkaluja asennuksessa ja säädöissä.
Varmista, että kaikki osat on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä yritä tehdä muutoksia tai säätöjä, jos et ole varma niiden vaikutuksista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Lue valmistajan ohjeet ennen asennusta.
Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Poista vanha liipasinsarja, jos sellainen on.
Asenna uusi liipasin huolellisesti ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Tee tarvittavat säädöt vetopainolle (1.54lb) ja varmista, että liipasimessa ei ole liiallista liikettä.

Käyttö:2.

Ennen käyttöä, tarkista, että ase on turvallisessa tilassa.
Käytä liipaisinta vain silloin, kun olet valmis ampumaan.
Säädä liipaisimen herkkyys tarpeen mukaan, mutta älä ylitä suositeltua vetopainoa.
Harjoittele liipaisimen käyttöä turvallisessa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita turvallisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n



turvallisuusportaalista ajankohtaiset tiedot ja mahdolliset tuotepalautukset.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät SAVAGE
TRIGGERS tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för SAVAGE TRIGGERS
Introduktion
Tack för att du valt SAVAGE TRIGGERS (Pull weight 1.54lb). Denna produkt är utformad för att ge en säker och
pålitlig upplevelse vid användning av Savage AccuTriggerrifles. Det är viktigt att du noggrant läser och följer
dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa både din och andras säkerhet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla justeringar görs på avsett sätt och att produkten är korrekt installerad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive hörselskydd och skyddsglasögon, när du använder vapen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast SAVAGE TRIGGERS på Savage AccuTriggerrifles. Ingen användning på rimfires.
Justera avtryckarens dragvikt noggrant. Dragvikten kan justeras mellan 1.5 och 4 lbs.
Var medveten om att viss mindre anpassning kan krävas under installationen för att säkerställa optimal
prestanda.
Kontrollera att avtryckaren fungerar korrekt innan du använder vapnet.
Undvik att rikta vapnet mot något som du inte avser att skjuta.

Instruktioner för installation och användning

Installation av avtryckaren:1.

Följ tillverkarens anvisningar noggrant.
Använd rätt verktyg för att undvika skador på avtryckaren eller vapnet.
Kontrollera att alla delar är korrekt monterade innan du testar avtryckaren.

Justering av avtryckarens dragvikt:2.

Använd en skruvmejsel för att justera dragvikten enligt tillverkarens instruktioner.
Testa avtryckaren efter varje justering för att säkerställa att den fungerar som avsett.

Säkerhetskontroll innan användning:3.

Kontrollera att vapnet är i ett säkert läge innan du börjar använda det.
Gör en visuell inspektion av avtryckaren för att säkerställa att inga skador finns.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala bestämmelser för avfallshantering av vapenrelaterade produkter.
Kontakta lokala myndigheter för information om säker avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten kring SAVAGE TRIGGERS, vänligen kontakta tillverkaren eller en
auktoriserad återförsäljare.



Uživatelská příručka pro bezpečnost produktu
SAVAGE TRIGGERS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušť SAVAGE TRIGGERS. Tento dokument obsahuje důležité informace o
bezpečnosti, instalaci a použití produktu. Prosím, přečtěte si tuto příručku pečlivě a dodržujte všechny pokyny
pro zajištění bezpečného a efektivního používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte spoušť v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte, zda je zbraň vždy v bezpečném stavu před instalací nebo úpravou spouště.
Nepoužívejte spoušť na zbraně, které nejsou kompatibilní.
Ujistěte se, že spoušť je nainstalována kvalifikovaným technikem, pokud nejste zkušený.
Dbejte na to, aby se k produktu nedostaly děti nebo zranitelné osoby.
Pravidelně kontrolujte spoušť a její komponenty na opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Upravujte spoušť pouze v bezpečném prostředí, kde není přístup k ostatním osobám.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání a úprav zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:1.

Zajistěte, aby byla zbraň vybitá a odpojena od zdroje energie.
Připravte si potřebné nástroje a pracovní prostor.

Instalace spouště:2.

Opatrně odstraňte starou spoušť podle pokynů výrobce.
Nainstalujte novou spoušť SAVAGE TRIGGERS podle přiložených pokynů.
Ujistěte se, že je spoušť správně namontována a zajištěna.

Nastavení spouště:3.

Upravte hmotnost spouště na požadovanou hodnotu (1.54 lb) podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte a nastavte sear engagement (creep) a overtravel podle potřeby.
Pro optimální výkon může být nezbytné drobné přizpůsobení.

Kontrola po instalaci:4.

Po dokončení instalace proveďte kontrolu funkčnosti spouště.
Ujistěte se, že se spoušť volně pohybuje a není zablokována.

Pokyny pro likvidaci
Spoušť a její komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.



Nepokládejte spoušť do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci komponentů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace nebo dotazy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali SAVAGE TRIGGERS. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání vaší spouště.
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